INFORME DE LA COMISION DE TRANSPORTES Y TELECOMUNICACIONES, recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el "Acuerdo sobre el Contrato de Transporte y la Responsabilidad Civil del Porteador en el Transporte Internacional de Mercancías por Carretera", entre la República de Bolivia, la República Federativa del Brasil, la República de Chile, la República del Paraguay, la República del Perú y la República Oriental del Uruguay, adoptado en Montevideo, Uruguay, el 16 de agosto de 1995.
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HONORABLE SENADO:








	Vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones tiene el honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, individualizado en el rubro, iniciado en Mensaje de S.E. el Presidente de la República.





	Cabe tener presente que por tratarse de un proyecto de acuerdo que consta de un artículo único, en conformidad a lo establecido en el artículo 127 del Reglamento del Senado, vuestra Comisión propone discutirlo en general y en particular a la vez.





	Asimismo, hacemos presente, que este proyecto de acuerdo deber ser conocido por la Comisión de Relaciones Exteriores.








- - - - - - - - -








	A la sesión en que vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones analizó este proyecto de acuerdo asistió, además de sus miembros, el H. Senador señor Jorge Lavandero; concurrieron también el Asesor Legislativo de la Subsecretaría de Transportes, señor Patricio Bell; el Jefe del Departamento de Transporte Internacional de la misma Subsecretaría, señor Luis Fernando Orellana; el Abogado Asesor de la Asociación Gremial Chilena de Empresarios del Transporte Internacional de Carga por Carretera (AGETICH) señor Alberto Atucha; el Vicepresidente de la Confederación Nacional Gremial de Dueños de Camiones de Chile, señor José Egido; el Secretario General de la misma Confederación, señor Mauricio Cordaro; el Director Nacional de dicha entidad, señor Andrés Ovalle; el Director de Asuntos Internacionales de la Cámara Chilena de Transporte de Carga por Carretera (CHITRACAR) señor Luis Orellana y el Presidente de la Asociación de Dueños de Camiones de San Felipe, señor Víctor Salinas.








- - - - - - - -








OBJETIVOS DEL PROYECTO DE ACUERDO





		Establecer un adecuado marco jurídico que regule los derechos y obligaciones de las partes participantes en un contrato de transporte internacional de mercancías por carretera, definiendo claramente la formalización y ejecución del mismo, compatibilizando los legítimos intereses de éstas para favorecer un mejor desarrollo del intercambio comercial y del proceso de integración regional.





	Asimismo, pretende armonizar las condiciones que rigen el contrato de transporte internacional de mercancías por carretera y la responsabilidad del porteador, y





	Ofrecer un marco legal que permita limitar de manera clara e inequívoca la responsabilidad civil y el monto de eventuales indemnizaciones ante riesgos especiales inherentes a la actividad, como son los robos de camiones y/o de la mercancía transportada, lo que tiene especial importancia para los transportistas internacionales chilenos.








ESTRUCTURA DEL PROYECTO DE ACUERDO PROPUESTO





	Está estructurado sobre la base de un artículo único por que el que se propone la aprobación del acuerdo internacional.








DESCRIPCIÓN DEL CONVENIO





	El instrumento internacional sobre que versa el proyecto de acuerdo en informe consta de ocho capítulos y de treinta y dos artículos, que definen términos propios del contrato de transporte internacional de mercancías por medios terrestres y precisan su ámbito de aplicación; regulan la formalización y ejecución del contrato de transporte por carretera; la responsabilidad civil del porteador por carretera y cláusulas finales relativas a la vigencia del convenio; duración del mismo; adhesión de las Partes Contratantes; evaluación; revisión y denuncia del mismo.





	A continuación se efectuará una breve descripción del articulado del acuerdo internacional.








CAPITULO I





DEFINICIONES





ARTÍCULO 1º





	Para los efectos de este Acuerdo se efectúan las siguientes definiciones:





	a) "Contrato de Transporte Internacional por Carretera" es aquel en virtud del cual el porteador se obliga, contra el pago de un flete, a ejecutar o hacer ejecutar un transporte de mercancías desde el territorio de un Estado al territorio de otro, utilizando para ello vehículos de transporte por carretera, sea en todo o parte del recorrido.





	b) "Mercancías" es todo bien suceptible de ser transportado; cuando las mercancías se encuentran acomodadas en contenedor, paleta u otro dispositivo, este término incluye también tales dispositivos si éstos han sido suministrados por el remitente.





	c) "Porteador" es toda persona natural o jurídica que, por sí o por medio de otra que actúe en su nombre, celebre un contrato de transporte internacional de mercancías por carretera.





	d) "Remitente" es la persona natural o jurídica que, por sí o por medio de otra que actúa en su nombre o por su cuenta, celebra con el porteador un contrato de transporte internacional de mercancías por carretera; o toda persona que por sí o por medio de otra actúe en su nombre o por su cuenta, entregue efectivamente las mercancías al porteador.





	e) "Consignatario" es la persona natural o jurídica facultada para recibir las mercancías.





	f) "Destinatario" es la persona natural o jurídica a quien se le envían las mercancías.





	g) "Carta de Porte o Conocimiento de Transporte" es el documento que emite el porteador para acreditar que ha tomado a su cargo las mercancías para su entrega según lo convenido.





	Finalmente, este artículo precisa que toda referencia a una persona natural o jurídica se entenderá hecha, además, a sus dependientes o agentes.








ARTÍCULO 2º





	Determina el ámbito de aplicación de este Acuerdo precisando que se aplicará a todo contrato de transporte internacional de mercancías por carretera, siempre que el porteador que reciba las mercancías bajo su custodia, esté situado en un país signatario y el lugar en que se haya de hacer entrega de las mismas se encuentre en otro país signatario. Además, se aplicará a los contratos de transporte internacional de mercancías por carretera que celebren instituciones, organismos, sociedades o empresas de transporte cuya propiedad en todo o en parte pertenezca a un país signatario.





		Este Acuerdo no será aplicable a las operaciones de transporte que se rijan por Convenios Postales Internacionales.








CAPITULO II





FORMALIZACION Y EJECUCION DEL CONTRATO DE TRANSPORTE


POR CARRETERA.





ARTÍCULO 3º





	Prescribe que la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte es el documento que da cuente fehaciente de la existencia de un contrato de transporte; su ausencia, irregularidad o pérdida no afectará a la existencia ni a la validez del contrato de transporte, el cual seguirá siendo regulado por las disposiciones del presente Acuerdo.





	La Carta de Porte o Conocimiento de Transporte da fe, salvo prueba en contrario, de las condiciones del contrato, de las indicaciones necesarias para su ejecución y de la recepción de las mercancías por el porteador.














ARTÍCULO 4º





	Dispone que para los efectos de este Acuerdo la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte se expedirá en tres ejemplares originales, firmados por el remitente y el porteador; el primer ejemplar será entregado al remitente; el segundo acompañará a las mercancías y el tercero será retenido por el porteador. Lo anterior, sin perjuicio de que se expidan las copias respectivas para cumplir con las disposiciones legales del país de origen.





	En el evento de que las mercancías a transportar deban ser cargadas en vehículos diferentes, o cuando se trate de diversas clases de mercancías o de lotes diferentes, tanto el remitente como el porteador tienen derecho a exigir la expedición de tantas Cartas de Porte o Conocimientos de Transporte como vehículos, clases o lotes de mercancías hayan de ser utilizados.








ARTÍCULO 5º





	Indica las menciones mínimas que debe contener la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte.








ARTÍCULO 6º





	Señala las principales situaciones en que el remitente responde por todos los gastos y perjuicios que sufra el porteador por causa de inexactitud o insuficiencia en los nombres y domicilio del remitente; del destinatario, y lugar de entrega; nombre y domicilio del consignatario; denominación de la naturaleza de las mercancías y del tipo de embalaje, como también de la denominación normal de las mercancías si éstas son peligrosas; número de bultos, sus marcas particulares y sus números e instrucciones exigidas por las formalidades de aduana y otras.





		Agrega que el remitente es responsable además de todos los gastos y perjuicios que sufra el porteador por inexactitud o insuficiencia de las indicaciones señaladas en el párrafo 2 del artículo anterior, que regula otras menciones que puede contener la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte, tales como la mención expresa de prohibición de transbordo; gastos que el remitente toma a su cargo; suma del reembolso a percibir en el momento de la entrega de las mercancías; instrucciones del remitente al porteador relativas al seguro de las mercancías; valor declarado de las mercancías; plazo convenido en que debe efectuarse el transporte, y lista de documentos entregados al porteador.





	En los casos en que a solicitud del remitente el porteador incluye las indicaciones anteriores en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte, se presumirá, salvo prueba en contrario, que ha actuado por cuenta del remitente.





	Si la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte no incluye una cláusula que exprese que el transporte está sujeto a las disposiciones de este Acuerdo, las cuales anulan toda estipulación que se aparte de ellas en perjuicio del remitente o del consignatario, el porteador será responsable por causa de tal omisión. 





	El derecho del porteador a resarcirse de los gastos y perjuicios a que se refiere el párrafo 1 de esta norma, no limitará en modo alguno su responsabilidad respecto de cualquier persona distinta del remitente.








ARTÍCULO 7º





	Consigna la obligación del porteador, en el momento de hacerse cargo de las mercancías, de revisar la exactitud de los datos de la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte relativos al número de bultos, y el estado aparente de las mercancías y de su embalaje.





	Si el porteador careciere de medios razonables para estas verificaciones deberá anotar en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte sus reservas, las que deberán ser motivadas; cuando las reservas las formule en relación al estado aparente de las mercancías y de su embalaje también deberá expresar los motivos. Estas reservas no comprometen al remitente si éste no las ha aceptado en forma expresa en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte.





	Por su parte, el remitente tiene derecho a exigir que se proceda a la verificación de la cantidad de mercancías expresadas en peso bruto o en otra unidad de medida, así como del contenido de los bultos, pudiendo el porteador reclamar el pago de los gastos de verificación. El resultado de las verificaciones se consignará en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte.





	A falta de anotación en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte de las reservas motivadas del porteador, se presumirá que las mercancías y su embalaje estaban en buen estado aparente en el momento en que el porteador se hizo cargo de ellos, y que el número de los bultos, así como también sus marcas y números, estaban conformes a los mencionados en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte.








ARTÍCULO 8º





	Establece las responsabilidades del remitente ante el porteador por los daños a personas, al material o a otras mercancías, así como de los gastos causados por defectos de embalaje de las mercancías, salvo que ellos hubiesen sido manifiestos o ya conocidos por el porteador en el momento en que se hizo cargo de las mercancías, sin que éste haya expresado sus reservas oportunamente.








ARTÍCULO 9º





	Determina que para el cumplimiento de las formalidades de aduana y de las necesarias antes del momento de la entrega de las mercancías, el remitente deberá adjuntar a la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte, o poner a disposición del porteador, los documentos que se requieran y suministrarle todas las informaciones necesarias.





	El porteador está eximido de la obligación de revisar si los documentos y la información son exactos o suficientes y el remitente será responsable ante el porteador de todos los daños que pudieran resultar de la ausencia, insuficiencia o irregularidad de estos documentos e informaciones, salvo en caso de culpa por parte del porteador.





	El porteador es responsable de las consecuencias de la pérdida o mala utilización de los documentos indicados en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte, depositados en su mano. Con todo la indemnización no podrá exceder de la que sería debida en caso de pérdida de las mercancías.








ARTÍCULOS 10, 11 Y 12





	Regulan el derecho de disposición de las mercancías del remitente o destinatario, según los casos, y su ejercicio.








ARTÍCULO 13





	Dispone que si después de la llegada de las mercancías al lugar de destino se presentan impedimentos para la entrega, el porteador deberá pedir instrucciones al remitente. Agrega que si se acredita en forma fehaciente que el destinatario rehusa las mercancías, el remitente tendrá derecho a disponer de ellas sin necesidad de utilizar el primer ejemplar de la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte.





	En el evento en que el destinatario rehuse las mercancías, puede, sin embargo, requerir la entrega de las mismas, siempre que el porteador aún no reciba instrucciones contrarias del remitente.





	Finalmente establece que en el caso de que se presente un impedimento en la entrega de las mercancías después de que el destinatario haya dado orden de entregarlas a una tercera persona, haciendo uso del derecho consagrado en el párrafo 3 del artículo 10, el destinatario sustituye al remitente, y el tercero al destinatario, para los efectos de la aplicación de los dos primeros incisos de esta disposición.








ARTÍCULO 14





	Consagra el derecho del porteador a exigir el pago de los gastos que le ocasione su petición de instrucciones o de los que impliquen la ejecución de las instrucciones recibidas, en casos en que el contrato no se pueda realizar en las condiciones previstas en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte, a menos que ellos sean causados por su culpa.





	Faculta al porteador para descargar inmediatamente las mercancías en los casos contemplados en el artículo 10, párrafo 1 y artículo 13, por cuenta del que tenga derecho sobre las mismas; después de esta descarga, el transporte se considerará terminado; sin embargo, el porteador puede confiar las mercancías a un tercero, y en dicho caso sólo será responsable de la ejecución juiciosa del tercero. Las mercancías quedan sujetas a las obligaciones y gastos resultantes de la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte.





		Además, contempla la facultad del porteador para proceder a la venta de las mercancías sin esperar instrucciones de quien tiene derechos a ellas, si así lo justifica la naturaleza perecedera o el estado de ellas y si los sobre gastos de custodia resultan excesivos en relación a su valor. En los demás casos, el porteador puede proceder a la venta si dentro del plazo de 60 días corridos después de terminado el transporte no hubiere recibido del que tiene poder de disposición sobre las mercancías instrucciones contrarias cuya ejecución pudiere resultar razonable.





	En el caso que las mercancías hayan sido vendidas en las condiciones señaladas en este artículo, el producto de la venta deberá ser puesto a disposición del que tiene derecho sobre ellas, previa deducción hecha de los gastos que la gravan. Si los gastos son superiores al producto de la venta, el porteador tiene derecho además a la diferencia.





	La ley o la costumbre del lugar en que se encuentren las mercancías determinará el modo de proceder en caso de venta.








CAPITULO III





REPONSABILIDAD DEL PORTEADOR POR CARRETERA





ARTÍCULO 15





	Determina que el porteador es responsable de las mercancías desde el momento en que ellas quedan bajo su custodia hasta el momento de su entrega. Se entiende que están bajo su custodia desde el momento que las ha recibido del remitente o de cualquier tercero, incluso de una autoridad en cuya custodia o control estén. Se entenderá, además, que el porteador ha hecho entrega de las mercancías cuando éstas han sido recibidas por el consignatario en el lugar convenido; en el caso que el consignatario no las reciba directamente del porteador, cuando ellas se pongan a disposición del consignatario de acuerdo con los términos del contrato, la ley vigente o los usos del comercio en el lugar de la entrega, o por la entrega de las mercancías a una autoridad o a un tercero a quien deba hacérsele la entrega, de acuerdo con las leyes o reglamentos aplicables en el lugar de la entrega.








ARTÍCULO 16





	Expresa que las causales de responsabilidad del porteador son por la pérdida total o parcial de las mercancías y las averías experimentadas por éstas, así como de la demora en su entrega, si esto ocurre mientras las mercancías se encuentran a su cargo. El porteador será además responsable por los hechos y omisiones de sus agentes y dependientes y de aquellos imputables a los terceros cuyos servicios utilice para realizar el transporte.








ARTÍCULO 17





	Libera de responsabilidad al porteador de los riesgos de pérdida, avería o demora en la entrega de las mercancías cuando éstas se deban a los riesgos especiales inherentes a una o más de las circunstancias que la misma norma contempla.














ARTÍCULO 18





	Señala la forma de calcular la indemnización que deberá pagar el porteador por la pérdida total o parcial de las mercancías, la que se determinará según el valor de aquéllas. Su monto no podrá exceder el límite máximo de tres dólares de los Estados Unidos de América por kilogramo de peso bruto transportado, sin perjuicio de lo establecido en el artículo siguiente. Precisa que el valor de las mercancías será el que tenían en el tiempo y lugar que el porteador se hizo cargo de ellas y se establecerá tomando en cuenta lo indicado por el remitente en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte y lo que se señale en la factura comercial.





	La responsabilidad del porteador en la demora en la entrega de acuerdo a lo establecido en el artículo 16 no podrá exceder del precio del flete de las mercancías objeto de la demora, a menos que las Partes hubieren expresamente convenido una mayor.





	Finalmente prescribe que la responsabilidad global del porteador no podrá exceder en caso alguno al límite establecido para la pérdida total de las mercancías respecto de las cuales se incurrió en dicha responsabilidad.








ARTÍCULO 19





	Faculta al remitente para sustituir el límite de responsabilidad del porteador por uno superior al establecido en la norma anterior, para lo cual deberá así declararlo previamente en la Carta de Porte o Conocimiento de Transporte, pagando en dicho caso un precio adicional, a convenir entre las Partes. No obstante dicho valor en ningún caso podrá exceder del valor real de las mercancías, incluidos los derechos de aduanas- cuando corresponda- y los demás gastos del transporte.








ARTÍCULO 20





	Prescribe que en caso de avería, el porteador pagará al legítimo detentor del derecho sobre la mercancía la indemnización que corresponda de acuerdo al cálculo efectuado según las normas contenidas en los artículos 18 y 19.








ARTÍCULO 21





	Impide que el porteador, sus dependientes o agentes puedan invocar las disposiciones que exoneran o limitan su responsabilidad, si se prueba que la pérdida o avería o demora en la entrega se debieron a un hecho u omisión dolosos o con culpa que se equipare al dolo y a sabiendas de que probablemente producirían dicha pérdida o avería o demora.








ARTÍCULO 22





	Preceptúa que las pérdidas o averías ocasionadas por terceros, no comprendidos en el contrato de transporte, no eximen de la responsabilidad al porteador.








ARTÍCULO 23





	Presume que las mercancías fueron recibidas en buen estado, a menos que el consignatario notifique por escrito al porteador la pérdida o avería, especificando su naturaleza general, en el momento de la entrega de las mercancías, cuando la pérdida o avería sea manifiesta o aparente. Agrega que en los demás casos regirá lo establecido en las respectivas legislaciones nacionales que resulten aplicables.





	No se requerirá notificación por escrito de la pérdida o del daño que se haya comprobado al momento en que las mercancías se hayan puesto en poder del consignatario si se hubiere realizado un examen o inspección conjunto por las Partes dejando constancia escrita.





	En caso de pérdida total o parcial o avería cierta o presunta, el porteador y el consignatario se otorgarán en forma recíproca todas las facilidades razonables para proceder a la constatación del hecho o a la revisión o inspección de las mercancías.





	No procederá el pago de indemnización por demora en la entrega a menos que se haya notificado el hecho por escrito al porteador dentro de 30 días consecutivos contados desde el día en que las mercancías fueron entregadas al consignatario.





	Cuando las mercancías han sido entregadas por un dependiente o agente del porteador, las notificaciones hechas a éstos de acuerdo a esta norma se entenderán como si se hubiesen hecho al porteador.








ARTÍCULO 24





	Señala que las acciones judiciales relacionadas con el contrato de transporte internacional de mercancías por carretera podrán deducirse ante el Tribunal que las Partes convengan o, a falta de convención o cuando fuere legalmente inaplicable, las acciones podrán interponerse ante cualquier Tribunal que resulte competente, en atención a que se encuentre dentro de su jurisdicción según las normas que este Acuerdo establece.





	Las sentencias que causen cosa juzgada podrán hacerse cumplir o ejecutar por las Partes tanto dentro o fuera del territorio en que tenga su asiento el Tribunal competente. Cuando el cumplimiento o ejecución se solicite fuera del territorio en que tenga asiento el Tribunal deberán cumplirse para ello las formalidades exigidas por la legislación del Estado en que fue solicitada la ejecución. El cumplimiento de dichas formalidades no autorizará para revisar o modificar la sentencia cuyo cumplimiento se pretende.








ARTÍCULO 25





	Establece que las acciones relacionadas con el contrato de transporte internacional de mercancías por carretera, prescribirán en un año, contado desde que la respectiva obligación se haya hecho exigible. Tratándose de dolo o culpa que se equipare al dolo y que deba ser establecido por un Tribunal penal, según la ley del Estado del Tribunal que deba conocer de dicha acción el plazo de un año se contará desde que quede ejecutoriada la sentencia del Tribunal penal.





	Este plazo no incluirá el día en que comienza a correr el mismo.








CAPITULO IV





VIGENCIA Y DURACION





ARTÍCULO 26





	Determina la entrada en vigencia de este Acuerdo la que se producirá 30 días después que tres países signatarios notifiquen a la Secretaría General de ALADI su aprobación interna.








ARTÍCULO 27





	Este Acuerdo queda abierto a la adhesión, mediante negociación, de los países miembros de la Asociación. Agrega que la adhesión se formalizará una vez que se hayan negociado los términos de la misma entre los países signatarios y el país solicitante, mediante la suscripción de un Protocolo Adicional a este Acuerdo, que entrará en vigencia 30 días después de su entrada en vigor en su respectivo territorio.








CAPITULO VI





EVALUACION Y REVISION





ARTÍCULO 28





	Señala que los países signatarios evaluarán anualmente los resultados alcanzados en virtud de este Acuerdo o, cuando cualquiera de ellos así lo solicite. Añade que los compromisos derivados de la revisión y evaluación y los ajustes que se convengan se formalizarán mediante la suscripción de Protocolos Adicionales o Modificatorios a este Acuerdo.








CAPITULO VII





DENUNCIA





ARTÍCULO 29





	Este Acuerdo podrá ser denunciado por cualquiera de los países Partes, transcurridos dos años de su vigencia.








CAPITULO VIII





DISPOSICIONES FINALES





ARTÍCULO 30





	Establece que los Organismos Nacionales Competentes y la Comisión del Acuerdo sobre Transporte Internacional Terrestre, actuarán como tales a los fines del presente Acuerdo.








ARTÍCULO 31





	Preceptúa que ninguna disposición del presente Acuerdo eximirá del cumplimiento de las normas aduaneras, sanitarias u otras aplicables en cada país.











ARTÍCULO 32








	Determina que ninguna de las disposiciones de este Acuerdo impide la aplicación de lo dispuesto en el artículo 50 del Tratado de Montevideo suscrito en el año 1980.








- - - - - - - - -








DISCUSIÓN Y VOTACIÓN








	Durante la discusión de este proyecto de acuerdo vuestra Comisión escuchó a las personas invitadas, individualizadas al inicio de este informe, quienes unánimemente recomendaron su aprobación.





	Consignamos, a continuación, y en el mismo orden en que intervinieron, las opiniones y observaciones que les mereció el análisis de este proyecto de acuerdo.





	En primer lugar, hizo uso de la palabra el Jefe del Departamento de Transporte Internacional de la Subsecretaría de Transportes, señor Fernando Orellana, quien reiteró los planteamientos contenidos en el Mensaje.





	Expresó que este Acuerdo Internacional da cuenta de la necesidad y del nivel en que el Ejecutivo desea establecer este Acuerdo. El comercio internacional requiere de seriedad, transparencia y responsabilidad.  Desde el año1989 Chile se ha empeñado en desarrollar esta actividad; así el año 1991 se publica el Convenio sobre Transporte Internacional Terrestre y luego se establece una póliza de responsabilidad civil para los transportistas internacionales.





	Lo anterior daba garantías en el sentido de que a los terceros afectados por el transporte internacional, se les garantizaban las condiciones previas al siniestro, sin embargo, quedaba pendiente un tema muy importante, el tema de la responsabilidad del porteador. Agregó que lamentablemente casi la totalidad de los tránsitos hacia los países del Mercosur pasan por Argentina, que hasta la fecha no ha suscrito este Acuerdo, y en la oportunidad en que los países del Cono Sur de América establecieron el reglamento que posteriormente se convirtió en un Acuerdo,  fue ratificado por todos los países del Cono Sur, con excepción de Argentina.





	Sin perjuicio de lo anterior, en la Reunión de Cochabamba realizada en el año 1999, la Delegación de Argentina comunicó que estarían en condiciones de estudiar los límites de responsabilidad por las mercancías transportadas. 





	Indicó que el proyecto de acuerdo en informe, fija límites a la  responsabilidad civil de los transportistas, tiende a clarificar la responsabilidad y constituye un paso importante en la profesionalización de esta actividad.





	Informó que este proyecto de acuerdo consta de un Artículo único que ha sido aprobado por 6 de los 7 países que lo integran.





	En seguida, el Asesor de la Subsecretaría de Transportes, señor Patricio Bell, acotó que este Acuerdo Internacional forma parte de los acuerdos adoptados durante el año 1999 entre el Ejecutivo y la Confederación de Dueños de Camiones, en el sentido de tramitarlo en el menor tiempo posible. Indicó que este proyecto constituye una de las demandas importantes del sector, junto con otros proyectos que actualmente se tramitan en la H. Cámara de Diputados.





	A continuación, el Director Nacional de la Confederación Nacional Gremial de Dueños de Camiones de Chile, señor Andrés Ovalle, expresó que el proyecto en análisis representa para el sector de transporte un anhelo muy sentido, básicamente porque limita la responsabilidad civil del transporte terrestre de mercancías por carretera, que no existe actualmente en el transporte terrestre y menos en el Mercosur. Indicó que el proyecto se acerca a las normas imperantes en el ámbito de la responsabilidad civil en el transporte aéreo y marítimo. 





	Señaló que desde el punto de vista de las empresas chilenas, éstas quedan situadas en un buen pie de competitividad frente a las empresas extranjeras, lo que es importante porque dentro del sector del transporte internacional de mercancías, en el Mercosur, el modo carretero es el medio más importante en el intercambio de mercaderías.





	Luego, el Asesor Legal de la Asociación Gremial Chilena de Empresarios del Transporte Internacional de Carga por Carretera (AGETICH), señor Alberto Atucha, manifestó que las cláusulas de este Proyecto de Acuerdo no difieren de manera sustantiva de las normas contenidas en el Código de Comercio y tiene la ventaja, entre otras,  de solucionar el problema de interpretación del artículo 214 del citado Código, en lo relativo a los plazos de prescripción. En efecto, el número 4º de dicho artículo establece que la extinción de la responsabilidad del porteador por pérdidas, desfalcos y averías se extingue por la prescripción de seis meses en las expediciones realizadas dentro de la República, y de un año en las dirigidas a territorio extranjero.





	Indicó que en todos los sistemas de transporte los plazos de prescripción son cortos para producir una cierta estabilidad en los que prestan el servicio. Sin embargo, como se señaló anteriormente, en el caso del artículo 214 Nº 4 del Código de Comercio se establece el plazo de 6 meses para el transporte dentro del territorio nacional y de un año para las expediciones dirigidas a territorios extranjeros, de aquí que algunos tribunales chilenos determinaron que al tratarse de importaciones dirigidas al territorio nacional, desde un país extranjero, el plazo de prescripción no se aplicaba, debiendo aplicarse los plazos de prescripción normales contenidos en el Código Civil. Este Proyecto de Acuerdo establece un plazo de un año y subsana este vacío legal.





	Agregó que las demás normas del Proyecto de Acuerdo solucionan temas prácticos como es el caso de cargas en malas condiciones o supuestas malas condiciones, que no quieren ser recibidas, ordenando el Proyecto de Acuerdo estas situaciones de manera viable.





	El Presidente accidental de la Comisión, H. Senador señor Sergio Fernández, consultó las razones por las cuales Argentina se margina de estas normas.





	Al respecto el Jefe del Departamento de Transporte Internacional de la Subsecretaría de Transportes, señor Fernando Orellana, expresó que Argentina desde el año 1975 en que se comienza a discutir el Convenio de Transporte Integrado de Rutas, objetó el monto de los seguros. Agregó que en dicho país el tema de los seguros se estudia anualmente en forma reservada en el Congreso Nacional, estableciéndose prórrogas y postergaciones de seguros y, en consecuencia, no se pone al día a las empresas aseguradoras y mientras ello no suceda es difícil establecer acuerdos donde los límites estén claramente establecidos.





	El Director de Asuntos Internacionales de la Cámara Chilena de Transporte de Carga por Carretera (CHITRACAR), señor Luis Orellana, expresó que este Proyecto de Acuerdo es muy necesario para el transporte nacional, sin embargo, lamentó no poder contar con Argentina que es el país por donde se desarrolla el mayor tránsito del transporte chileno y en donde ocurre el mayor número de siniestros. No obstante lo anterior, no descartó la posibilidad de que dicho país ingrese en el futuro.





	El H. Senador señor Jorge Lavandero consultó sobre el volumen de las mercaderías que se mueven entre los países del Mercosur; cuál es el porcentaje de transporte de los medios chilenos dentro del transporte terrestre y cuáles son las empresas aseguradoras que dominan este mercado, lo que resulta interesante conocer, porque muchas veces se suscriben tratados internacionales en los cuales se otorgan libremente beneficios a grandes inversores extranjeros sin preocuparse mayormente del deterioro que causan en Chile.





	El Director Nacional de la Confederación Nacional Gremial de Dueños de Camiones de Chile, señor Andrés Ovalle, respondió que de acuerdo al último catastro de movimientos, las cargas de importación de las empresas chilenas al mes de marzo de este año representan el 38% del tonelaje total transportado, y el resto lo llevan empresas de banderas distintas a las chilenas; respecto de las cargas de exportación, alrededor del 67% es cubierto por las empresas nacionales y el 33% lo realizan las empresas de banderas extranjeras. Esta situación es variable en el tiempo y produce un exceso de oferta de bandera extranjera en Chile, con lo cual a pesar de dominar las cargas de exportación, las tarifas han bajado, porque al venir a nuestro territorio con cargas de importación y quedar descargados en Chile, sin tener acceso mayoritario a las cargas de exportación, se empieza a producir una oferta vil de precios, sin perjuicio de lo cual reiteró que este Proyecto de Acuerdo, favorece a todo evento al transporte internacional de carga por carretera, al establecer la responsabilidad del porteador, y normas y plazos de prescripción frente a terceros países.





	Luego, el Asesor Legal de AGETICH señor Alberto Atucha, expresó que en nuestro país está bien implementado este seguro, que en un comienzo fue implantado por la Superintendencia de Seguros y Valores a una Compañía determinada que contaba con oficinas corresponsales en otros países, y resultó que este seguro no es un mal negocio puesto que los transportistas chilenos no tienen un alto número de siniestros y los límites de responsabilidad que se habían establecido por las prácticas son casi los mismos que los establecidos en el Proyecto de Acuerdo en trámite. La diferencia está en que la mayoría del transporte chileno por carretera es de poco monto en cuanto al precio de las mercaderías, por lo que en general no supera US$ 40.000 y los montos mayores están dados por importaciones y exportaciones superiores que son específicas, como es el caso de las importaciones de vestuario, cortes de salmón, etc.





	Cada país emite las pólizas para sus transportistas, sin embargo, Argentina siempre ha señalado que sus pólizas son por montos mayores y por riesgos específicos, por lo que han debido adoptar las mismas pólizas para la generalidad de los casos.





	En materia de empresas, precisó el señor Atucha que nuestro país cuenta con una gran facilidad para que empresas extranjeras se instalen en Chile pero no ocurre lo mismo con las empresas chilenas en el extranjero; para ser empresario en Argentina, las exigencias son mayores con lo cual ocurren situaciones de orden práctico como es el caso de las órdenes de arraigo y secuestro de camiones, porque los transportistas chilenos no tienen domicilio en Argentina. Por el contrario, transportistas argentinos y brasileros han constituido sociedades en Chile, alrededor de 42 sociedades, lo que en cierto modo obstaculiza la obtención de una medida de arraigo porque se considera que el hecho de que la sociedad tenga domicilio en Chile implica un cierto resguardo.





	Finalmente, respecto de la responsabilidad de daños a terceros, señaló que será un tema de Compañías de Seguros.





	El H. Senador señor Jorge Lavandero señaló que el volumen de carga había bajado desde el año 1996 a un promedio de 64%, sin embargo, lo más seguro es que el volumen de la carga haya aumentado, porcentaje que resulta importante conocer.





	El Jefe del Departamento de Transporte Internacional de la Subsecretaría de Transportes, señor Fernando Orellana, expresó que de acuerdo a las informaciones del Paso de Los Libertadores, la carga ha subido desde 800.000 toneladas en importaciones del año 1997 a 1.100.000, estimándose que dicha cifra aumentará. En la actualidad hay 1.443 empresas chilenas con permiso para transitar a Argentina y 349 empresas argentinas en Chile con una cantidad similar de vehículos. Con ello se puede apreciar la atomización de la empresa chilena, que dice relación con el modelo económico chileno, que es abierto y que facilita la constitución de empresas, tanto chilenas como extranjeras, lo que constituye una ventaja y también un costo que se debe asumir y evaluar.





	Dentro del Mercosur existe una norma, que es la resolución 5894, que se refiere a la empresarización y a la profesionalización de la actividad y que establece el número de equipos mínimos o empresas de una determinada envergadura, así, se exige para ser empresario acreditar  la tenencia de un camión y que el 51% del capital sea chileno, lo que facilita la instalación de empresas extranjeras en el país, en desmedro de los empresarios chilenos que van al extranjero.





	Informó que existen al mes de Marzo de este año 1682  empresas chilenas con 26.145 vehículos y 682 empresas extranjeras con 25.778 vehículos. En consecuencia, las empresas extranjeras doblan en tamaño por el número de vehículos a las chilenas.





		Finalmente, el H. Senador señor Enrique Zurita solicitó dejar expresa constancia en el sentido que el artículo 24, inciso segundo, del texto del proyecto de acuerdo contiene un error tipográfico al utilizar la expresión "sentencias basadas en autoridad de cosa juzgada", debiendo decir " sentencias pasadas en autoridad de cosa juzgada". Las sentencias se pasan en cosa juzgada cuando no hay ningún recurso en contra de ellas o si los había, ya se fallaron.














		La Comisión acordó dejar constancia de esta observación,  con la finalidad que la ALADI efectúe la correspondiente corrección.








	- Sometido a votación, el proyecto de acuerdo en informe, fue aprobado en general y particular por la unanimidad de los miembros presentes de la Comisión, HH. Senadores señores Sergio Fernández, Jorge Pizarro y Enrique Zurita.








- - - - - - - - -








	En mérito de lo anterior, vuestra Comisión de Transportes y Telecomunicaciones, por la unanimidad de sus miembros presentes, HH. Senadores señores Sergio Fernández, Jorge Pizarro y Enrique Zurita, tienen el honor de proponeros que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe, en los mismos términos en que lo hizo la H. Cámara de Diputados.








- - - - - - - - -








	El texto del proyecto de acuerdo es del siguiente tenor:








PROYECTO DE ACUERDO:








	"Artículo Único.- Apruébase el "Acuerdo sobre el Contrato de Transporte y la Responsabilidad Civil del Porteador en el Transporte Internacional de Mercancías por Carretera", adoptado en Montevideo, Uruguay, el 16 de agosto de 1995, por la República de Bolivia, la República Federativa del Brasil, la República de Chile, la República del Paraguay, la República del Perú y la República Oriental del Uruguay.".











- - - - - - - - - -





�



	Acordado en sesión celebrada el día 2 de Mayo de 2001, con asistencia de los HH. Senadores señores Sergio Fernández (Presidente accidental), Jorge Pizarro y Enrique Zurita.





	Sala de la Comisión, a 2 de Mayo de 2001.




























































































ANA MARÍA JARAMILLO FUENZALIDA


Abogado Secretario de Comisión.
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RESEÑA.





I.	BOLETIN Nº: 2.560-10.





II.	MATERIA: Proyecto de acuerdo que aprueba el "Acuerdo sobre el Contrato de Transporte y la Responsabilidad Civil del Porteador en el Transporte Internacional de Mercancías por Carretera", entre la República de Bolivia, la República Federativa del Brasil, la República de Chile, la República del Paraguay, la República del Perú y la República Oriental del Uruguay, adoptado en Montevideo, Uruguay, el 16 de agosto de 1995.





III.	ORIGEN: Mensaje de S.E. el Presidente de la República.





IV.	TRAMITE CONSTITUCIONAL: Segundo trámite.





V.	APROBACION POR LA CAMARA DE DIPUTADOS: Aprobado en la sesión XXVI, de fecha 13 de Diciembre de 2000, con 63 votos afirmativos.





VI.	INICIO TRAMITACION EN EL SENADO: 14 de Diciembre de 2000.





VII.	TRAMITE REGLAMENTARIO: Primer informe.





VIII.URGENCIA: No tiene.





IX.	LEYES QUE SE MODIFICAN O QUE SE RELACIONAN CON LA MATERIA: 


1.- El artículo 50 Nº 1, de la Constitución Política de la República, que entre las atribuciones exclusivas del Congreso Nacional contempla la de "aprobar o desechar los tratados internacionales que le presentare el Presidente de la República antes de su ratificación". 





2.- Convenios Postales Internacionales.- Este Acuerdo no se aplicará a las operaciones que se rijan por estos Convenios: Tratado de Montevideo de 1980 y Resolución 2 del Consejo de Ministros de Relaciones Exteriores de la ALADI, artículos 2 y 10.





3.- El Nº 4 del artículo 214 del Código de Comercio que establece las causales en virtud de las cuales se extingue la responsabilidad del porteador, en los casos de pérdidas, desfalco y averías, por la prescripción de seis meses en las expediciones realizadas dentro de la República, y de un año en las dirigidas a territorio extranjero.





X.	ESTRUCTURA DEL PROYECTO PROPUESTO: Consta de un Artículo único en el que se propone la aprobación del Acuerdo.





XI.	PRINCIPALES OBJETIVOS DEL PROYECTO PROPUESTO POR LA COMISION:





1.- El proyecto de acuerdo en informe tiene por finalidad establecer un adecuado marco jurídico que regule los derechos y obligaciones de las partes participantes en un contrato de transporte internacional de mercancías por carretera, definiendo claramente la formalización y ejecución del mismo, compatibilizando los legítimos intereses de éstas para favorecer un mejor desarrollo del intercambio comercial y del proceso de integración regional.





2.- Armonizar las condiciones que rigen el contrato de transporte internacional de mercancías por carretera y la responsabilidad del porteador, y





3.- Ofrecer un marco legal que permita limitar de manera clara e inequívoca la responsabilidad civil y el monto de eventuales indemnizaciones ante riesgos especiales inherentes a la actividad, como son los robos de camiones y/o de la mercancía transportada, lo que tiene especial importancia para los transportistas internacionales chilenos.





XII.	NORMAS DE QUORUM ESPECIAL: No hay.





XIII.ACUERDOS: Aprobado en general y particular por unanimidad de los miembros presentes (3X0).

















ANA MARIA JARAMILLO FUENZALIDA


Secretario Abogado de Comisión
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